Ev.¢. 009/0VZ/22/177-D

DONATION AGREEMENT

DAROVACIi SMLOUVA

AstraZeneca Czech Republic s.r.o., an limited liability
company incorporated under the laws of the Czech
Republic (registration number: 63984482) with its
registered office at U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00
Prague 5, (“DONOR”), represented by Kuuno Vaher,
Executive

And

Fakultni nemocnice Ostrava,

17. listopadu 1790/5, 708 52 Ostrava-Poruba,

IC: 00843989,

Represented by: MUDTr. Jiti Havrlant, MHA, the Director of
the hospital (“DONATORY”)

DONOR and DONATORY may hereinafter be referred to as
a “Party” or jointly as “the Parties”.

Spole¢nost AstraZeneca Czech Republic s.r.o., spole¢nost
s ru¢enim omezenym, zalozena podle ¢eského prava (IC:
63984482) se sidlem U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00
Praha 5, (,DARCE), zastoupena Kuuno Vaher, jednatel

Fakultni nemocnice Ostrava,

17. listopadu 1790/5, 708 52 Ostrava-Poruba,
IC: 00843989,

Zastoupend: MUDr. Jifi Havrlant, MHA, Reditel
(,OBDAROVANY*)

DARCE a OBDAROVANY budou déle oznacovéni jednotlivé
jako ,STRANA“ a spolecné jako “STRANY”.

INTRODUCTION

A. DONOR
biotechnology and pharmaceutical products.

is engaged in commercialization of

B. DONOR is committed to ensure access to the
Products for Patients in need through its Global
Access to Medicines Program (“GATM”)

C. DONATORY intends to make its Products available
to Patients, free of charge, upon receiving requests
for orders to Patients under GATM.

uvoD

A.  DARCE se zabyva komercializaci biotechnologickych
a farmaceutickych vyrobk.

B. DARCE se zavazuje zajistit pFistup k p¥ipravkiim pro
Pacienty, ktefi je potfebuji vramci Programu
»,Globalni pfistup klékdm“ (Global Access to
Medicines Program, “GATM")

C. OBDAROVANY méa v umyslu zpfistupnit pfipravky
pacientdim zdarma po obdrzZeni Zadosti o objednavky
pro pacienty v programu GATM.

1. Object

1.1. DONOR declares that the Marketing Authorisation
Holder of the Medicinal Product SOLIRIS
Registration number EU/1/07/393/001,
hereinafter referred to as the ”Product”, is the
company Alexion Europe SAS, with its registered
office at 103-105, rue Anatole France, 92300
Levallois-Perret.

1.2. DONOR also declares that the subject of the

donation is free from the rights of third parties,

1. Pfedmét

1.1. DARCE prohladuje, 7e driitelem rozhodnuti
o registraci léCivého pripravku SOLIRIS, registracni
¢islo EU/1/07/393/001 oznaCovaného jako
,Pripravek” je spolecnost: Alexion Europe SAS se
sidlem 103-105, rue Anatole France, 92300
Levallois-Perret.

1.2. DARCE dale prohladuje, 7e na predmét daru

neuplatiuji prava treti osoby, v souvislosti s nim
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that no proceedings are pending, which would be
the subject, and that it is not the subject of the
security.

neprobihda Zzadné fizeni, a neni predmétem

zastavniho prava.

1.3. DONOR is a pharmaceutical company which 1.3. DARCE je farmaceutickd spole¢nost, kterd
represents the MAH of the Product in the Territory zastupuje drzitele rozhodnuti o registraci
of the Czech Republic and provides additional Pripravku na tizemi CR a poskytuje dal$i doplrikové
services in order to support the treatment of sluzby za ucelem podpory lécby pacientd v rdmci
patients within GATM. programu GATM.

1.4. THE DONOR distributes the Product in the Czech 1.4. DARCE distribuuje Pfipravek na uzemi CR
Republic through the distributor PHOENIX prostfednictvim distributora PHOENIX |ékarensky
Iékarensky velkoobchod, s.r.o. (logistics service velkoobchod, s.r.o. (poskytovatel logistickych
provider / wholesaler). sluzeb / velkoobchodnik).

Representations Prohlaseni

2.1. DONOR declares to give the DONATORY, as subject 2.1. DARCE prohladuje, 7e predd dar OBDAROVANEMU

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

of the donation, and DONATORY declares that
to accept this donation, for treatment of the
patients.

The Product is to be used in the treatment
of refractory generalized myasthenia gravis for the

patient with internal ID number _

DONOR declares that the donated
no defects.

item has

The act of donation will take place for the period
from the effective date hereof until 30.9.2023.
Donation value: CZK 7.818.910,88 without VAT.

Specification of the Product is as follows:
Product name: Soliris

Form: concentrate for solution for infusion
Packaging: 1X30ML

Strength: 300MG INF CNC SOL10mg/1ML

Number of packages: _

Any possible public law receivables, including
in particular the tax on donations, and arising

2.2.

2.3.

2.4,

2.5.

jakoZto pfijemci daru, a OBDAROVANY prohladuje,
Ze tento dar pfijima za ucelem Ié¢by pacient(.

bude k 1é¢bé
generalizované myasthenia gravis pacienta

s internim identifika¢nim Cislem _

DARCE prohlasuje, e darovanad polozka nemd

Pripravek pouZzit refrakterni

Zadné vady.

Darcovstvi se uskutecni v obdobi od Ucinnosti této
smlouvy do 30.9.2023. Hodnota daru ¢ini:
7.818.910,88 K¢ bez DPH

Specifikace Pfipravku je nasledujici:
Nazev: Soliris

Forma: Koncentrat pro infuzni roztok
Baleni: 1X30ML

Sila:  300MG INF CNC SOL 10mg/1ML

Pocet balen: |

Za jakékoli potencidlni pohleddvky dle verejného
prava, predevsim vcetné darovaci dané, které
by vyvstaly jako vysledek plnéni této smlouvy,
odpovida DARCE.
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as a result of the performance of this contract shall
be borne by DONOR.

Purpose 3.

3.1. This donation of the Product is made solely for
benevolent purposes, and in particular for the
purpose of treatment of the patient being treated
by DONATORY. DONOR provides the Product to
DONATORY exclusively for using it for treatment
of the patient of DONATORY.

3.2. Inaccordance with the preceding paragraph of this
section, DONOR does not expect — either for itself
or for any third party — any kind of services
in return, any remuneration or any other material
or non-material benefits for making the donation,
either by DONATORY or a third party.

3.3. Any local taxes (including but not limited to VAT)
imposed on the donation shall be DONOR
responsibility.

3.4. DONOR or its assigned logistic
provider/wholesaler will deliver the Product
in accordance with Incoterms 2010 CIP and GDP
to Hospital Pharmacy FN Ostrava 17. listopadu
1790/5, 708 52 Ostrava-Poruba. Cost of Product
delivery defrays DONOR.

3.5. DONATORY undertakes to use this donation, i.e.
the medicines subject to the same, solely for the
purpose governed by this Agreement.

3.6. DONATORY also warrants and agrees that it has
carried out all activities and actions required under
applicable law and regulations in order for the
donation to be provided by DONOR pursuant
to the terms of this Agreement and in accordance
with any applicable laws and regulations.

3.7. DONATORY undertakes to fulfill his obligations
in such a way that the DONOR is not subject to any
penalty by the public authority or a third party for
violating the legal regulations applicable
to advertising, in particular the advertising

3.2.

3.3.

3.4.

3.5.

3.6.

3.7.

. Tento Prfipravek je darovan z Cisté dobrocinnych

Gceld, zvlasté za ucelem lécby pacienta, kterého
l&&i OBDAROVANY. DARCE poskytne
OBDAROVANEMU Piipravek vyhradné pro jeho
vyuZiti k 16¢bé pacienta OBDAROVANYM.

V souladu s predchozim odstavcem v tomto ¢lanku
DARCE neocekavd za tento dar na oplatku pro
sebe, ani pro zadnou tfeti stranu zadné sluzby,
odménu ¢i materialni nebo nemateridlni vyhody
ani od OBDAROVANEHO, ani od tfeti strany.

Za veskeré mistni dané (vCetné, ale ne pouze DPH)
uvalené na dar odpovida DARCE.

DARCE nebo jim uréeny poskytovatel logistickych
sluzeb / velkoobchodnik doru¢i Pripravek
do Lékarny FNO Ostrava, 17. listopadu 1790/5, 708
52 Ostrava-Poruba v souladu s CIP (,,Carriage and
Insurance Paid To“) dle mezinarodnich obchodnich
podminek Incoterms 2010 and GDP. Naklady
na dodani P¥ipravku hradi DARCE.

OBDAROVANY se zavazuje pouZit tento dar,
tj. léCivy pripravek, pouze za ucelem uvedenym
v této smlouvé.

OBDAROVANY také zarucuje a souhlasi stim,
Ze proved| veskera opatfeni a kroky vyzadované
platnymi zakony a pravnimi predpisy, aby mohl
DARCE Ptipravek poskytnout v souladu
s podminkami této smlouvy a dle platnych
pravnich prepisu.

OBDAROVANY se zavazuje pti pInéni svych zavazkd
postupovat tak, aby DARCE nebyl vystaven
jakémukoliv postihu ze strany vefejné moci nebo
tfeti osoby pro poruseni pravnich predpist
aplikovatelnych na reklamu, zejména pak reklamu
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of medicinal products, or the standards of the
Association of Innovative Pharmaceutical Industry
(AIFP).

3.8. The parties declare that they are aware of their
legal obligations in the field of pharmacovigilance
according to Act No. 378/2007 Coll., on medicines
and on changes to some related laws, as amended,
and undertake to cooperate and make maximum
efforts to fulfill these obligations. DONATORY will
report all adverse events regardless of potential
relationship to the Drug or treatment in each case,
but always in connection with the Product, within
24h of becoming aware of such event
inaccordance  with  all local reporting
requirements, to following website:
https://contactazmedical.astrazeneca.com

3.9. In case expiry date is reached, DONOR or its
assigned logistic provider/wholesaler will organize
the return of any unused vials. Any costs
associated with the return of the product will be
covered by DONOR.

3.8.

3.9.

[é¢ivych pfipravk(, anebo standardl Asociace
Inovativniho Farmaceutického Priimyslu (AIFP).

Strany prohlasuji, Ze si jsou védomy svych
zakonnych povinnosti v oblasti farmakovigilance
dle zakona ¢. 378/2007 Sb., o lé¢ivech a 0 zménach
nékterych  souvisejicich  zdkond, ve znéni
pozdéjsich predpisli, a zavazuji se poskytnout
si souéinnost a vyvijet maximalni asili k plnéni
téchto povinnosti. OBDAROVANY oznami veskeré
nezadouci ucinky u kazdého ptipadu bez ohledu
na potencialni vztah kléku ci 1écbé, avsak vidy
v souvislosti s Pfipravkem, a to do 24 hodin
od doby, kdy se o takovém pripadu dozvi
prostfednictvim webové platformy:
https://contactazmedical.astrazeneca.com,

v souladu se vSemi mistnimi pozadavky na jejich
oznameni.

V piipadé vyprieni doby platnosti zajisti DARCE
nebo jim uréeny poskytovatel logistickych sluzeb /
velkoobchodnik  vraceni vSech nepouiitych
lahvicek. Za veskeré naklady spojené s vracenim
pFipravku odpovid4 DARCE.

4.

Confidentiality 4,

4.1. The data and information received / collected /
acquired in any way by DONOR from DONATORY,
in connection with the fulfillment of the object
of this contract or following the performance
of this activity, are confidential data ("Confidential
Data"), being protected against the illegal use and
all activities will be compliant with relevant
effective legislation. In the event that personal
data will be processed in connection with this
contract, relevant agreements will be concluded
in accordance with effective legal regulation.

4.2. The Confidential Data will be kept by DONOR
for the duration of the contract + 10 years until
receiving another instruction from DONATORY,
unless the applicable law provides otherwise
inthe case of personal data, they will not
be transmitted or disclosed, in any way, to any
third party or person not authorized, neither used

Duvérné informace

4.1.

4.2.

Udaje a informace, které DARCE jakymkoli
zplsobem obdrii / shromaidi / ziska
od OBDAROVANEHO v souvislosti s pIn&nim
predmétu této smlouvy ¢i nasledné po ukonceni
jejiho plnéni, se povazuji za divérné (,Dlvérné
informace”), budou chranéné pred nezakonnym
vyuzitim a pfi vSech aktivitdch bude dodriena
veskerad pfislusna Gcinna pravni dprava. V pripadé,
Ze bude v souvislosti s touto smlouvou dochazet
ke zpracovani osobnich udajl, budou uzavieny
pfislusné smlouvy ve smyslu ucinné pravni Upravy.

Davérné informace bude DARCE uchovavat
po dobu trvdni této smlouvy a po dobu dalSich
10let, dokud nedostane dalsi  pokyny
od OBDAROVANEHO, pokud platné zakony
nenafrizuji jinak; osobni Udaje nebudou Zadnym
zplUsobem predavany C¢i zvefejiiovany tretim
stranam ¢i neopravnénym osobam, nebudou
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4.3.

4.4.

4.5.

outside the performance of this contract and will
not be manipulated in a way that could legally,
materially or reputationally harm the owners
of the Confidential Data or DONATORY.

DONOR agrees and confirms that it has no interest
in owning the Confidential Data from DONATORY
and will not divulge, communicate or make public
the content of this information to any individual
orlegal entity (except those employees and
medical professionals for who these are necessary
for the purpose of fulfilling the obligations or rights
incumbent upon them by this contract), and will
not use any of the confidential information that
DONOR receives, acquires or obtains in any way
from the other party. DONOR will immediately
inform the employees and health professionals
about their obligations under the Confidentiality
Clause and they will take all measures considered
necessary to ensure the maintenance of the
confidentiality of such information.

Confidential Data will be protected by taking the
logistical and organizational measures necessary
to keep them safe, to use them for the purpose of
this
confidentiality  to

and to
party

contract
third
to unauthorized persons.

executing ensure

and/or

DONATORY agrees that the data and information
contained in this contract or in connection with its
by DONOR
(in electronic or paper format) to DONOR’S

execution may be disclosed

supervisory authorities.

4.3.

4.4.

4.5.

pouzity mimo ramec plnéni této smlouvy a nebude
s nimi zachdzeno zpUsobem, ktery by mohl pravné,
materidlné ¢i na povésti poskodit vlastniky
d@vérnych informaci ¢i OBDAROVANEHO.

DARCE souhlasi a potvrzuje, Ze neni v jeho z4jmu
vlastnit DCvérné informace OBDAROVANEHO,
a Ze nezvefejni ani nesdéli obsah takovych
informaci Zddnému jednotlivci ani pravnické osobé
(vyjma zaméstnancUll a zdravotnickych pracovnikd,
pro které budou takové informace nezbytné
za Ucelem plnéni povinnosti ¢i prav vyplyvajicich
ztéto smlouvy), a Ze nevyuZije zadné dulvérné
informace, které DARCE jakymkoli zplisobem
obdrzi, ziskd nebo dostane od tfeti strany. DARCE
bude bezodkladné

i zdravotnické pracovniky o jejich povinnosti

informovat zaméstnance

v rdmci Ustanoveni o ddvérnosti informaci a uéini
bude
udrzeni

veskerd opatreni, kterd povazovat

za nezbytnd, aby zajistil davérnosti

takovych informaci.

Davérné informace budou chranéné nutnymi
logistickymi a organizaCnimi opatfenimi, ktera
je udrzi v bezpeci tak, aby byly pouzZity za ucelem
plnéni této smlouvy a aby byl zajiStén zdvazek
vaéi  tfeti  strané

mléenlivosti a/nebo

neopravnénym osobdm.

OBDAROVANY souhlasi s tim, Ze Gidaje a informace
obsazené vtéto smlouvé i ve spojeni s jejim
plnénim budou DARCEM zvetejnény (elektronicky
kontrolnim

¢i vlistinné podobé) organdm

OBDAROVANEHO.

5.

Term and Termination

5.1.

5.2.

Each Party has the right to terminate this
Agreement with thirty (30) days prior written
notice.

In the event of a material breach of this Agreement
by either party, the other party shall have the right
to terminate this Agreement upon fourteen (14)
calendar days advance written notice to the other
party, unless such material breach is cured by the

5.

Platnost smlouvy a jeji ukonceni

5.1.

5.2.

Obé strany maji pravo ukoncit tuto smlouvu
pisemnou vypovédi s tficeti (30) denni vypovédni
Ihtou.

hrubého této

kteroukoli ze stran, ma druhad strana pravo ukoncit

V pfipadé poruseni smlouvy
tuto smlouvu pisemnou vypovédi s vypovédni
IhGtou ¢trnacti (14) kalendafnich dn(, pokud toto

hrubé poruseni neni napraveno stranou, ktera
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breaching party before the end of such fourteen
(14) day period. Material breach includes but is not
limited to:

a) If DONATORY fails to comply with Sections 3
and 4 of this Agreement and/or anti-bribery
provisions under Section 6 of this Agreement,
this Agreement shall be terminated without
the opportunity for DONATORY to cure
the breach;

b) if DONOR does not start the activity within
a maximum of 45 calendar days from the
date of signing this contract, for reasons
attributable to DONOR; and

reasons attributable to DONOR,
DONOR interrupts its activity for a period

c) if, for

greater than 45 calendar days.

ho zpUsobila pfed koncem této ¢trnacti (14) denni
doby. Za hrubé poruseni se povazuje mimo jiné
nasledujici:

a)  Pokud OBDAROVANY nesplni ¢lanky 3. a 4.
této a/nebo
ustanoveni dle ¢lanku 6. této smlouvy, bude

smlouvy protikorup€ni

tato smlouva ukonéena bez mozZnosti,
aby OBDAROVANY porugeni napravil;

b) Pokud Ddrce nezapocne CcCinnost v ramci
maximalné 45 kalendarnich dnl od data

podpisu této smlouvy zd0vodl, které
zpUsobil Darce; a
c) pokud zdivodd, které zpGsobil DARCE,

preru$i DARCE ¢innost na dobu del$i ne? 45
kalendafnich dnu.

6.

Compliance 6.

6.1. DONATORY shall ensure that the members of its
statutory body, its employees, subcontractors,
persons forming a concern with it and persons
cooperating with them are informed of their
obligations arising from legal regulations against
corruption, money laundering or terrorism and will
consistently enforce the fulfillment of these
obligations.

6.2. DONATORY hereby acknowledges and agrees that
the DONATORY itself, nor through any of their
employees,

statutory bodies, subcontractors,

members or other persons

- will not pay directly or indirectly,
promise or approve any payment

- will not provide, promise or approve the
provision of any performance

to any person, including representatives of public

authorities, health professionals or persons

associated with a health organization, with the aim

Compliance

6.1. OBDAROVANY zajisti, 7e ¢lenové jeho statutarniho
organu, jeho zaméstnanci, subdodavatelé, osoby
tvorici s nim koncern a s nimi spolupracujici osoby
budou sezndmeny se svymi povinnostmi
vyplyvajicimi z pravnich predpist proti korupci,
prani Spinavych penéz nebo terorismu a bude

plnéni téchto povinnosti disledné vymahat.

6.2. OBDAROVANY timto potvrzuje a souhlasi, 7e sdm,
ani prostrednictvim kteréhokoliv ze svych
zaméstnancd, statutarnich organd,

subdodavatelq, ¢lent ¢i jinych osob

- nezaplati pfimo ¢i nepfimo, nepfislibi Ci
neschvali jakoukoli platbu

- neposkytnou, nepfislibi nebo neschvali
poskytnuti jakéhokoliv plnéni

jakékoli osobé, véetné predstavitel(l verejné moci,
zdravotnickych odbornik( nebo osobam spojenym
se zdravotnickou organizaci, s cilem ovlivnit jejich
rozhodovani nebo s cilem pfimét jakoukoliv osobu,
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of influencing their decision-making or with
the aim of inducing any person to perform their
function improperly, in particular to obtain
or maintain a business opportunity
or an unjustified advantage for themselves or one
of the contracting parties. The DONATORY further
undertakes not to directly or indirectly accept
or solicit any performance from any person for the
purpose of securing an undue advantage to such
person in connection with the performance of this
Agreement. The DONATORY shall also notify the
DONOR of any potential conflict of interest of any
person cooperating with him and DONOR.

6.3. DONATORY confirms that he has not made,
requested or accepted any payment, instruction,
promise or gift in the sense described in the
previous paragraph for a period of 24 months
preceding the date of signing this agreement.
At the same time, the DONATORY undertakes
toinform about all facts indicating that the
obligations under this article will be or have been
violated, immediately after becoming aware
of such facts.

6.4. The DONATORY undertakes to keep and upon
request make available to the DONOR accounting
or other records relating to the fulfillment of
obligations towards the DONOR herunder.

6.3.

6.4.

aby vykonavala svou funkci nespravné, zejména
pro ziskani ¢i udrzeni obchodni prileZitosti nebo
neopravnéné vyhody pro sebe ¢i nékterou
ze smluvnich stran. OBDAROVANY se dale
zavazuje, ze pfimo Ci nepfimo nepfijme ani nebude
vyZadovat jakékoli plnéni od jakékoli osoby
za Ucelem zajisténi neoprdvnéné vyhody pro
takovou osobu ve spojeni s plnénim této Smlouvy.
OBDAROVANY rovnéz uvédomi DARCE o kazdém
potencidlnim stretu zajmG kterékoliv s nim
spolupracujici osoby a DARCEM.

OBDAROVANY potvrzuje, Ze neutinil, nevyzadal si
ani nepfijal Zadnou platbu, pokyn, pfrislib nebo dar
ve smyslu popsaném v predchozim odstavci
po dobu 24 mésicli predchazejicich datu podpisu
této dohody. OBDAROVANY se soudasné zavazuje
informovat o vSech skutecnostech nasvédcujicich
tomu, Ze zavazky dle tohoto ¢lanku budou nebo
byly poruseny, a to neprodlené poté,
co se o takovych skute¢nostech dozvi.

OBDAROVANY se zavazuje uchovavat a na Zadost
zpfistupnit DARCI G&etni &i jiné zaznamy tykajici se
plnéni zavazkd vaei DARCI.

Independence of the Parties 7.

7.1. DONOR undertakes not to intervene, directly
or indirectly, in the activity of DONATORY.

7.2. DONATORY does not have the right to assign this
contract nor his claims resulting from this contract.

7.3. The parties declare that they have fully
understood the provisions of this contract, which
have been brought to their notice in a language
they know, and this agreement eliminates any
previous agreements, negotiations or discussions
between the Parties on this specific DONATION.

Nezavislost stran

7.1.

7.2.

7.3.

DARCE se zavazuje, e nebude zasahovat, at pfimo
&i neptimo, do €innosti OBDAROVANEHO.

OBDAROVANY nemd pravo tuto smlouvu ani
naroky vyplyvajici z této smlouvy postoupit treti
strané.

Strany  prohlasuji, Ze plné porozumély
ustanovenim této smlouvy, kterd jim jsou
predstavena v jazyce, kterému rozumi, a Ze se
touto smlouvou rusi veskeré predchozi smlouvy,
ujednani ¢i jednani mezi stranami tykajici
se tohoto konkrétniho DARU.
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8. Force Majeure

8.1. Neither DONOR nor DONATORY shall be liable for
damages or shall be subject to termination of this
Agreement by the other party, for any delay
or default in performing any obligation under this
Agreement if that delay or default is due to any
occurrence or cause beyond the reasonable
control of a party, including any act of God, act
of any government or other authority or statutory
undertaking (including any change in law),

industrial dispute, fire, explosion, accident, power

failure, flood, riot, protests, civil commotion,
pandemics declared as such by the WHO, acts

of terrorism or war (“Force Majeure Event”).

8.2. Each party experiencing a Force Majeure Event
must provide written notice to the other party
within fourteen (14) calendar days after the Force

Majeure Event takes place.

8.3. All obligations of DONOR and DONATORY shall
return to being in full force and effect upon the

termination of the Force Majeure Event.

8. Vyssi moc

8.1. DARCE i OBDAROVANY se zpro$tuji odpovédnosti
za skody, zplGsobenymi zpoZzdénim ¢&i nesplnénim
jakékoli povinnosti vyplyvajici z této smlouvy,
které rovnéz nebudou dlvodem k ukonceni této

pokud

je pric¢ina takového zpozdéni ¢i nesplnéni mimo

smlouvy Zadnou ze smluvnich stran,
opodstatnénou kontrolu jedné ze stran, véetné
zasahu vyssi moci, zasahu statniho orgdnu cijiného
organu nebo statutarniho zdvazku (véetné zmény
v zakoné), pracovnépravniho sporu, pozaru,
vybuchu, nehody, vypadku elektrického proudu,
zaplav, verejnych nepokojl, protestd, obcanskych
nepokoji, pandemie  vyhlasené  Svétovou
zdravotnickou organizaci (WHO), teroristického

¢inu nebo valky (,,Zasah vyssi moci“).

8.2. Strana zasazena vysSi moci musi druhou stranu
pisemné informovat do ¢trnacti (14) kalendarnich

dnl po zasahu vyssi moci.

8.3. Velkeré povinnosti DARCE a OBDAROVANEHO
se opét plné obnovi po ukoncéeni plsobeni vyssi

moci.

9. Notifications

9.1. All reporting and notifications pursuant to this
Agreement shall be in writing and shall be handed
over to the relevant party or sent via registered
post, via fax or electronic mail to their addresses
or fax numbers mentioned below, or to other
addresses or numbers given for this purpose:

a) For DONOR:

AstraZeneca Czech Republic s.r.o.

U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00 Praha 5

Attn:

MUDr. Kornelie Zahradkovd, RD Therapeutic Area Lead

b) For DONATORY:

9. Oznameni

9.1 Veskera hlaseni a ozndmeni v souladu s touto smlouvou
budou v pisemné podobé a budou predavana ¢i zasilana
odpovidajici strané doporucené, faxem i elektronicky
na jeji adresu nebo faxova cisla uvedend nize, ¢i na

adresy nebo Cisla uvedena za timto ucelem:

a) Ze strany DARCE:

AstraZeneca Czech Republic s.r.o.

U Trezorky 921/2, Jinonice, 158 00 Praha 5

K rukdm:

MUDr. Kornelie Zahradkovd, RD Therapeutic Area Lead

b) Ze strany OBDAROVANEHO:
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Fakultni nemocnice Ostrava,
17. listopadu 1790/5
708 52 Ostrava-Poruba,

Attn

MUDr. Jana Junkerovd — neurologicka klinika

Fakultni nemocnice Ostrava,
17. listopadu 1790/5
708 52 Ostrava-Poruba

K rukam

MUDr. Jana Junkerovd — neurologicka klinika

10. Miscellaneous

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

This the
understanding between the parties with respect to

Agreement  constitutes entire
its subject matter and supersedes any previous
agreements or understandings, whether oral,

written or implied.

Contract changes should be made in writing under
sanction of nullity.

The contract was drawn up in two identical copies,
one for DONOR and one for DONATORY. This
agreement is concluded in two bilingual versions.
In the case of discrepancies, the Czech language
version is decisive.

If any provision of this Agreement is declared
invalid or unenforceable by a court having
competent jurisdiction, the remaining provisions
of this Agreement shall remain in force and effect.

No
or supplementing the terms of this Agreement

agreements amending, altering,
may be made except by a written document signed

by duly authorized representatives of the parties.

In accordance with Act No. 340/2015 Coll., on the
register of contracts ("RC Act"), this Agreements
and/or any amendments thereto will be published
in the register of contracts. The DONOR agrees
with publishing which will be done by DONATORY.

The DONOR declares that the DONOR considers
the information about the quantity of the donated
Product packaging contained in this Agreement
to be DONOR’s
of competitively

trade secret, in the sense

significant, determinable,
appreciable and normally unavailable facts in the
which the DONOR
is interested in keeping secret. In view of this fact,

the DONOR declares the

relevant business circles,

mentioned data

10. Ostatni

10.1.

10.2.

10.3.

10.4.

10.5.

10.6.

10.7.

Tato smlouva tvofi Uplné ujednani mezi stranami
vzhledem k jeho predmétu a nahrazuje veskeré
pfedchozi smlouvy ¢i ujednani, at Ustni, pisemné ¢i
neprimo vyjadrené.

Zmény vtéto smlouvé mohou byt provadény
pisemné pod hrozbou odstoupeni od smlouvy.

Smlouva je vyhotovena ve dvou stejnopisech,
z nichz DARCE i OBDAROVANY obdr#i po jednom
vyhotoveni. Tato Smlouva se uzavird ve dvou
dvojjazycnych

vyhotovenich. \Y pfipadé

nesrovnalosti je rozhodujici ceska jazykova verze.

V pripadé, Ze kterékoli ustanoveni této smlouvy
bude prohldseno za neplatné ¢i nevymahatelné
pfislusnym soudem, zlstavaji zbyvajici ustanoveni
této smlouvy v platnosti.

Nesmi byt vyhotoveny Zadné smlouvy, které
by opravovaly, ménily ¢i doplfiovaly podminky této
pisemného dokumentu

smlouvy, vyjma

podepsaného fadné jmenovanymi zastupci stran.

V souladu se zakonem €. 340/2015 Sb., o registru
smluv (ddle jen ,,zakon o RS“), budou tato smlouva
a/nebo jakykoliv dodatek uvefejnény v registru
smluv. DARCE souhlasi
provede OBDAROVANY.

s uverejnénim, které

DARCE prohladuje, e informace o mnoZstvi
darovaného baleni Pripravku obsazenda v této
smlouvé povaZzuje za své obchodni tajemstvi,
atove konkurenéné

smyslu vyznamnych,

urcitelnych, ocenitelnych a v
obchodnich nedostupnych
skutecnosti, které ma zdjem utajovat. S ohledem
DARCE data

prohlasuje za data vyloucend z uverejnéni podle

pfislusnych

kruzich béiné

na tuto skutecnost uvedena
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to be data excluded from publication
in accordance with the provisions of § 3, paragraph
1 of the RC Act. Ifthere is a legal obligation
to publish this Agreement in the register of
contracts according to the RC Act, the contracting
parties have agreed that the DONATORY will fulfill
such an obligation inaccordance with the
provisions of § 5, paragraph 2 of the RC Act, after
anonymizing and making the data that the DONOR
designates/marked as a trade secret in accordance
with § 5 paragraph 8 of the RS Act.

ustanoveni § 3 odst. 1 zakona o RS. Je-li dana
zakonna povinnost k uverejnéni smlouvy v registru
smluv dle zakona o RS, dohodly se smluvni strany,
e takovou povinnost splni OBDAROVANY
v souladu s ustanovenim § 5 odst. 2 zdkona o RS,
ato po anonymizaci a znecitelnéni Gdaju, kterd
DARCE oznatifoznadil za obchodni tajemstvi
v souladu s § 5 odst. 8 zdkona o RS.

11. Governing and Jurisdiction

This Agreement shall be governed and interpreted
in accordance with the laws of the Czech Repubilic,
and the Czech court shall have the exclusive
jurisdiction over any dispute arising out of the
Agreement. Each party irrevocably submits to the
non-exclusive jurisdiction of courts with
jurisdiction there and waives any right to object to
the venue on any ground.

11. Rozhodné pravo a soudni pfislusnost

Tato smlouva se fidi a vyklada v souladu s pravnim
tadem Ceské republiky a vedkeré spory, které
vyvstanou ztéto smlouvy, spadaji do vyhradni
jurisdikce soudu v Ceské republice. Kazda se stran
neodvolatelné podléha nevylucné prislusnosti
soudl s danou pfislusnosti a vzdava se veskerého
prava na namitku k mistu konani soudniho liceni.

AGREED AND ACCEPTED BY THE DULY AUTHORIZED REPRESENTATIVES
RADNE ZPLNOMOCNEN{ ZASTUPCI SOUHLASI A PRIJIMAJI

AstraZeneca Czech Republic s.r.o. Fakultni nemocnice Ostrava,

Name / Jméno: Kuuno Vaher Name / Jméno: MUDr. Jifi Havrlant, MHA

Title / Pozice: Executive/jednatel Title / Pozice: Director of the hospital/feditel
nemocnice

Date / Datum: 01. 12. 2022

Date / Datum: 15. 12. 2022
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